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7-Piece Dining Set 

Ensemble de salle à manger de 7 pièces 

Juego de comedor de 7 piezas 

Matsalsset med 7 delar 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 
IMPORTANT: RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY 

IMPORTANT : À CONSERVER POUR FUTURE RÉFÉRENCE ET À LIRE ATTENTIVEMENT 

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. LEA CUIDADOSAMENTE 

VIKTIGT: SPARA FÖR FRAMTIDA REFERENS. LÄS NOGA 
 

 

 

 



 

 

 
• The product is for indoor domestic use only. Please use it only on smooth, even flooring. 
• Do not fully tighten all bolts until you finish assembling all parts. Once assembled, go back and fully tighten all bolts. 
• Assemble the unit on a carpeted floor or the empty carton to avoid any scratches. 
• Please check that all bolts, screws and knobs are tight at least every three months or as needed. 

• Ce produit est destiné à usage domestique à l’intérieur seulement. Ne l’utiliser que sur un plancher lisse et nivelé. 
• Ne pas visser complètement les vis avant d’avoir monté toutes les pièces. Une fois le montage terminé, serrer toutes les vis. 
• Monter le produit sur un plancher recouvert de tapis ou sur la boite vide pour prévenir les égratignures. 
• Vérifier que toutes les vis et les poignées sont serrées tous les trois mois ou au besoin. 

• Este producto es solo para uso interior doméstico. Úsela solo sobre un suelo liso y nivelado. 
• No apriete los pernos por completo hasta que haya terminado de ensamblar todas las partes. Al fin del montaje, apriete los pernos por completo. 
• Monte el mueble sobre un piso alfombrado o la caja vacía para evitar rasguños. 
• Por favor verifique el ajuste de todos los pernos, tornillos y perillas por lo menos una vez cada tres meses o según sea necesario. 

 
•   Produkten är endast avsedd för inomhusbruk i hemmet. Använd den endast på ett slätt och jämnt golv. 
•   Dra inte åt alla bultar helt förrän du har monterat alla delar. När monteringen är klar, gå tillbaka och dra åt alla bultar ordentligt. 
•   Montera enheten på en mattbelagd yta eller på den tomma kartongen för att undvika repor. 
•   Kontrollera att alla bultar, skruvar och vred är ordentligt åtdragna minst var tredje månad eller vid behov. 

Maximum load weight on the chair is 136kg / 300lb  
La charge maximale de la chaise est 136kg / 300lb  
Máxima carga sobre la silla es 136kg / 300lb 
Maximal belastning på stolen är 136kg / 300lb

M A X I M U M R E C O M M E N D E D W E I G H T L O A D S / P O I D S M A X I M A L RE C O M M A N 
D É / P E S O S M Á X I M O S R E C O M E N D A D O S / MAXIMAL REKOMMENDERAD 

VIKTBELASTNING 

 

 
THIS UNIT IS INTENDED ONLY FOR USE WITHIN THE MAXIMUM WEIGHTS INDICATED. USE WITH LOADS HEAVIER THAN THE MAXIMUM WEIGHTS INDICATED MAY RESULT IN INSTABILITY, CAUSING POSSIBLE INJURY. 

CETTE UNITÉ DOIT ÊTRE UTILISÉE EN RESPECTANT LES CHARGES MAXIMALES INDIQUÉES. L’UTILISATION DE L’UNITÉ AVEC UNE CHARGE SUPÉRIEURE AUX POIDS MAXIMAUX INDIQUÉS PEUT CAUSER L’INSTABILITÉ, 
VOIRE MÊME DES BLESSURES. 

ESTA UNIDAD DEBE UTILIZARSE DENTRO DE LOS PESOS MÁXIMOS INDICADOS. SI SE EXCEDE EL PESO MÁXIMO, PODRÍA RESULTAR EN UNA INESTABILIDAD DE LA UNIDAD CAUSANDO POSIBLES LESIONES. 

DENNA ENHET ÄR ENDAST AVSEDD FÖR ANVÄNDNING INOM DE ANGIVNA MAXVIKTERNA. ANVÄNDNING MED TYNGRE LAST ÄN DE ANGIVNA MAXVIKTERNA KAN ORSAKA INSTABILITET OCH MÖJLIGA SKADOR. 

GENERAL INFORMATION / RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX / INFORMACIÓN GENERAL / ALLMÄN INFORMATION 



Parts List / Liste des pièces / Lista de piezas/ Lista över Delar

A×1 B×2

AA×10+1 BB×10+1 CC×1

M8X20mm Ø18/10×2mm            5#



Assembly Instructions / Instructions de montage / Instrucciones de ensamblaje/Monteringsanvisningar

! - Do not fully tighten all bolts until you finish assembling all parts. Once assembled, go back and fully tighten all bolts.
! - Ne pas serrer les boulons complètement avant d’avoir assemblé toutes les pièces. Une fois toutes les pièces assemblées, serrer les boulons complètement.

¡ - No apriete todos los tornillos hasta que termine el montaje de todas las piezas. Una vez ensamblado, vuelva y apriete completamente todos los tornillos.
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¡ - Dra inte åt alla bultar helt förrän du har monterat alla delar. När monteringen är klar, gå tillbaka och dra åt alla bultar ordentligt.



Assembly Instructions / Instructions de montage / Instrucciones de ensamblaje / Monteringsanvisningar 
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Assembly Instructions / Instructions de montage / Instrucciones de ensamblaje / Monteringsanvisningar 



Assembly Instructions / Instructions de montage / Instrucciones de ensamblaje / Monteringsanvisningar

CC

Adjust adjustable foot to keep balance
Ajustez le pied réglable pour maintenir l'équilibre
Ajuste el pie ajustable para mantener el equilibrio.

Justera höjden med justerbara bordsbenet.



Assembly Instructions / Instructions de montage / Instrucciones de ensamblaje / Monteringsanvisningar

¡ADVERTENCIA!
NO LEVANTE CON EL ELEVADOR DE VIDRIO SI EL

MARCO ES DE METAL.

!WARNING!
DO NOT LIFT USING GLASS TOP

LIFT USING METAL FRAME

!ATTENTION!
NE PAS SOULEVER À L'AIDE D'UN ÉLÉVATEUR À 

VERRE AVEC CADRE MÉTALLIQUE

VARNING!
LYFT ALDRIG I GLASSKIVAN.

LYFT I METALLRAMEN.



Care and Maintenance / Soin et entretien / Cuidado y mantenimiento / Skötsel och underhåll 

• We recommend periodically dusting with a microfiber cloth.  
• Chemicals such as alcohol, perfume, and medicines can cause severe damage.  
• Clean spills immediately with a soft, damp cloth. 
• Do not expose to direct sunlight, drying heat sources or dampness. 
• Check all bolts, screws and brackets periodically and tighten them if necessary. 

 
• Nous recommandons d’épousseter périodiquement avec un chiffon en microfibre. 
• Les produits chimiques tels que l’alcool, le parfum et les médicaments peuvent causer de graves dommages. 
• Nettoyez immédiatement les déversements avec un chiffon doux et humide. 
• Ne pas exposer à la lumière directe du soleil, aux sources de chaleur ou à l’humidité. 
• Vérifiez périodiquement tous les boulons, vis et supports et resserrez-les si nécessaire. 

 
• Recomendamos quitar el polvo periódicamente con un paño de microfibra. 
• Productos químicos como el alcohol, el perfume y los medicamentos pueden causar daños graves. 
• Limpie los derrames inmediatamente con un paño suave y húmedo. 
• No exponga a la luz solar directa, fuentes de calor secante o humedad. 
• Verifique periódicamente todos los pernos, tornillos y soportes y apriételos si es necesario. 

 
• Vi rekommenderar att regelbundet damma av med en mikrofiberduk. 
• Kemikalier som alkohol, parfym och läkemedel kan orsaka allvarliga skador. 
• Torka upp spill omedelbart med en mjuk, fuktig trasa. 
• Utsätt inte för direkt solljus, värmekällor eller fukt. 
• Kontrollera regelbundet alla bultar, skruvar och fästen och dra åt dem vid behov.



 

 
Indus Valley Furniture LTD 

5 Glaisdale Drive East  
Nottingham, NG8 4GU  

England  

 
 

MADE IN CHINA / FABRIQUÉ AU CHINE / HECHO EN CHINA / TILLVERKAD I KINA

Costco France 
1 avenue de Bréhat 
91140 Villebon-sur-

Yvette 
France 

01 80 45 01 10 
www.costco.fr 

Costco Wholesale Spain S.L.U. 
 Polígono Empresarial Los 

Gavilanes 
C/ Agustín de Betancourt, 17 

28906 Getafe (Madrid) España 
 NIF: B86509460 900 111 155 

www.costco.es 

Costco Wholesale Iceland 
ehf. 
 Kauptún 3-7, 210 Gardabaer 
 Iceland 
www.costco.is 

Costco Wholesale Sweden 
AB 
Box 614 
114 11 Stockholm 
Sweden 
www.costco.se 

http://www.costco.fr/
http://www.costco.es/
http://www.costco.is/
http://www.costco.se/
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